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เอกสารแนบ    2 
 
 

หนังสือมอบฉันทะ  
                      Proxy   

เขียนท่ี ......................................                                                                              เขียนท่ี  ........................................................... 

                        Written at 
        วนัที่ ............... เดือน ................. พ.ศ. .............. 
         Date                  Month                 Year 
 

 (1)  ขา้พเจา้ .................................................................... สัญชาติ .................................. ..... อยูบ่า้นเลขท่ี ............................. 
        I / We                                                                        Nationality                                   Residing at  No. 
ถนน .............................. ต าบล / แขวง ........................ อ าเภอ/เขต ......................... จงัหวดั ......... .............. รหสัไปรษณีย ์................. 
Road                               Tambol / Kwaeng        Amphur / Khet                    Province                      Postal Code       
 

(2) เป็นผูถื้อหุ้นของบริษทั  ทรอปิคอลแคนน่ิง (ประเทศไทย) จ ากดั (มหาชน)  
                          Being a shareholder of Tropical Canning (Thailand) Public Company Limited .  
โดยถือหุ้นจ านวนทั้งส้ินรวม...................................... หุ้น  และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั ............................. เสียง ดงัน้ี 
Holding the total amount of                                        shares     and have the rights to vote equal to                            votes as follows:  
          หุ้นสามญั ................................. หุ้น  ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั ...................................  เสียง 
                          Ordinary share                           shares    and have the rights to vote equal to                votes    
                               หุ้นบุริมสิทธิ .............................หุ้น  ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั ...................................  เสียง 

Preferred share                          shares  and have the rights to vote equal to             votes 
 

(3) ขอมอบฉนัทะให้     ............................................................................................................ อาย ุ................... ปี 
          hereby appoint                                                                                                                          age                       years 
                        อยูบ่า้นเลขท่ี ..................................ถนน ................................... ต าบล / แขวง ……..................  

        Residing at No.                              Road                                     Tambol / Kwaeng    
       อ าเภอ/เขต ....................... ………..จงัหวดั ……………….........รหัสไปรษณีย ์………................ 

                        Amphur / Khet                               Province                                Postal Code       
         นายชาน วา ชอง       กรรมการอิสระ                 อาย ุ 62  ปี 

                                Mr. Chan Wah Chong     Independent director          age   62   years 
                อยูบ่า้นเลขท่ี  390  Lorong  Keranji 7/3, Taman  Keranji II,  09000  Kulim, Kedah, Malaysia      

        นางสาวภาสมน ธนพิรุณธร             กรรมการอิสระ              อาย ุ 33  ปี 
                               Miss Phasamon Tanaphiroontorn   Independent director     age 33 years                         
                               อยูบ่า้นเลขท่ี  1655/44  ถนนพหลโยธิน แขวงพญาไท เขตพญาไท กรุงเทพมหานคร 10400                                   
           นายหริณยศ  ก่อเกียรติพิทกัษ ์  กรรมการอิสระ               อาย ุ30  ปี 
                               Mr.Harinyot  Korkiatphithak     Independent director     age 30 years                         
               อยูบ่า้นเลขท่ี  33  ซอย 2 (ถนนรามโกมุท)  ถนนรามโกมุท ต าบลอาเนาะรู   อ าเภอเมือง   จงัหวดัปัตตานี  94000  
 

 

แบบ ข. 
Form B. ติดอากรแสตมป์ 

20 บาท 

เลขทะเบียนผูถ้ือหุ้น 
Shareholders Registration  No. 
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เป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้ เพื่อเขา้ร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนในการประชุมสามญัผูถื้อหุ้นประจ าปี 2569 ในวนัองัคารท่ี 28 เมษายน 2569      
เวลา 10.30 น. ณ ห้องนพรรณพ อาคารส านกังานใหญ่ของบริษทั ชั้น 3 เลขท่ี 1/1 หมู่ท่ี 2 ต าบลทุ่งใหญ่  อ าเภอหาดใหญ่ จงัหวดัสงขลา หรือท่ี
จะพึงเล่ือนไปในวนั เวลา และสถานท่ีอื่นดว้ย 
To be my/our proxy in attending and voting on my behalf at the Annual  General Meeting of  Shareholders  for year 2026 on Tuesday,  April 
28,  2026 at  10.30 a.m., at Napunnop Room of company’s office building, 3rd Floor, No.1/1, Moo 2 , Tambol Thungyai, Amphure  Hatyai, 
Songkhla Province  or later meeting to be held at a different time and place, in case of postponement.  
 (4)  จ านวนคะแนนเสียงท่ีขา้พเจา้ไดม้อบฉนัทะให้ผูรั้บมอบฉนัทะในการเขา้ร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนในคร้ังน้ี  
                        The number of votes which I / we have granted to my/our proxy to attend this Meeting and vote there as follows:  

 เท่ากบัจ านวนหุ้นทั้งส้ินท่ีขา้พเจา้ถือและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนไดต้ามขอ้ (2) 
Equal to all of the amount of shares held by me/us and have the rights to vote in accordance with Clause (2)  

 บางส่วนคือ     หุ้นสามญั ................................. หุ้น และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได ้............................ เสียง  
a part of                    Ordinary share                          shares  and have the rights to vote                                    votes 

    หุ้นบุริมสิทธิ ........................... หุ้น และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได ้............................. เสียง  
                                          Preferred share                         shares and have the rights to vote                                     votes 

          รวมสิทธิออกเสียงลงคะแนนไดท้ั้งหมด ................................... เสียง 
                           in the total amount of                                                                 votes 
 

(5) ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมคร้ังน้ี ดงัน้ี 
In this Meeting, I / we grant my/our proxy to vote on my/our behalf as follows: 

 (ก) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
 (a)    To grant my/our proxy to consider and vote on my/ our behalf as appropriate in all respect.  

   (ข)  ให้ผูม้อบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
         (b)    To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows:  
 

      วาระท่ี 1  พิจารณารับรองรายงานการประชุมสามญัผูถื้อหุ้นประจ าปี  2568  
      Agenda 1  To consider certify the minutes of the  2025 Annual  General Meeting of  Shareholders. 
                         

          เห็นดว้ย ............... เสียง     ไม่เห็นดว้ย ............... เสียง    งดออกเสียง ............... เสียง    
                               Approve                 votes          Disapprove              votes            Abstain                       votes    
 

      วาระท่ี 2  รับทราบผลการด าเนินงานของบริษทัประจ าปี 2568 
      Agenda 2 To acknowledge operating result of the company for the year 2025. 
 

          เห็นดว้ย ............... เสียง      ไม่เห็นดว้ย ............... เสียง    งดออกเสียง ............... เสียง      
                                Approve               votes            Disapprove                votes         Abstain                        votes     
 

      วาระท่ี  3   พิจารณาอนุมติังบการเงินส าหรับปีบญัชี ส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม 2568 และรายงานของผูส้อบบญัชี       
      Agenda 3 To consider approve the financial statements for the year ended December 31, 2025 and Auditor’s report.       
                   

                            เห็นดว้ย ............... เสียง      ไม่เห็นดว้ย ............... เสียง     งดออกเสียง ............... เสียง    
                               Approve                  votes            Disapprove                votes         Abstain                        votes    
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      วาระท่ี  4   พิจารณาอนุมติัการจ่ายเงินปันผลส าหรับผลการด าเนินงานประจ าปี 2568  
      Agenda 4 To consider approve the allocation of net profit for dividend payment for the year 2025. 
             เห็นดว้ย ............... เสียง      ไม่เห็นดว้ย ............... เสียง         งดออกเสียง ............... เสียง  
                                Approve                  votes          Disapprove                votes             Abstain                        votes 
 

     วาระท่ี  5   พิจารณาเลือกตั้งกรรมการแทนกรรมการที่ออกตามวาระประจ าปี 2569 
     Agenda 5. To consider the election of the Company’s directors for the year 2026                                      
                          เห็นดว้ยกบัการแต่งตั้งกรรมการทั้งชุด ............... เสียง    
                                Approve the appointment of all directors             votes     

           เห็นดว้ยกบัการแต่งตั้งกรรมการบางราย ดงัน้ี   
                                                  Approve the appointment of certain directors as follows : 
 

1. นายปณัย  ไชยธาดา 
                         Mr.Panai  Chaitada 
                  เห็นดว้ย .............. เสียง    ไม่เห็นดว้ย .............. เสียง   งดออกเสียง .............. เสียง  
                              Approve                votes          Disapprove                votes       Abstain                       votes 

2.     นางสาวภาสมน  ธนพิรุณธร 
         Miss Phasamon Tanaphiroontron 

                   เห็นดว้ย .............. เสียง    ไม่เห็นดว้ย .............. เสียง   งดออกเสียง .............. เสียง  
                               Approve                 votes           Disapprove              votes        Abstain                       votes 

3.     นายหริณยศ  ก่อเกียรติพิทกัษ ์
Mr.Harinyot Korkiatphithak 

                         เห็นดว้ย .............. เสียง      ไม่เห็นดว้ย .............. เสียง   งดออกเสียง .............. เสียง  
                              Approve                votes            Disapprove              votes         Abstain                      votes 

 

     วาระท่ี  6   พิจารณาอนุมติัก าหนดค่าตอบแทนกรรมการประจ าปี 2569 
     Agenda 6   To consider approve directors’ remuneration for the year 2026. 
 

                         เห็นดว้ย ................... เสียง          ไม่เห็นดว้ย ..................... เสียง      งดออกเสียง...................... เสียง  
                              Approve                    votes                Disapprove                      votes            Abstain                             votes 
  

    วาระท่ี  7    พิจารณาอนุมติัแต่งตั้งผูส้อบบญัชีและก าหนดค่าตอบแทนแกผู่ส้อบบญัชีประจ าปี 2569 
                    Agenda 7   To consider approve the appointment of auditors and the determination of the audit fee for the year 2026. 
                                               

                         เห็นดว้ย .................... เสียง          ไม่เห็นดว้ย ..................... เสียง       งดออกเสียง .................... เสียง   
                              Approve                     votes                 Disapprove                    votes              Abstain                          votes 
 

    วาระท่ี  8    พิจารณาอนุมติัการแกไ้ขเพ่ิมเติมวตัถุประสงคข์องบริษทั และการแกไ้ขเพ่ิมเติมหนงัสือบริคณห์สนธิขอ้ 3  
                        (วตัถุประสงค)์ ของบริษทั 

                    Agenda 8   To consider approve the amendment on additional objectives of the Company and the amendment to Clause 3 
(Objectives) of the Memorandum of Association of the Company.                         

                                           

                         เห็นดว้ย .......................... เสียง       ไม่เห็นดว้ย ......................... เสียง      งดออกเสียง ..................... เสียง   
                              Approve                           votes              Disapprove                          votes          Abstain                             votes 
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  วาระท่ี 9   พิจารณาเร่ืองอื่น ๆ (ถา้มี)  
 Agenda 9 To consider other matter ( If any). 

                          เห็นดว้ย ........................... เสียง      ไม่เห็นดว้ย ........................... เสียง    งดออกเสียง ...................... เสียง   
                              Approve                             votes             Disapprove                          votes          Abstain                             votes 

 
(6)  ค  าแถลงหรือเอกสารหลกัฐานอืน่ๆ (ถา้มี) ของผูรั้บมอบฉนัทะ   

               The proxy’s statement or any other evidencing documents (if any.) 
 (7)  ในกรณีท่ีขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบุความประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว ้หรือระบุไวไ้ม่ชดัเจน หรือในกรณีท่ีประชุม

มีการพิจารณาหรือลงมติในเร่ืองใดนอกเหนือจากเร่ืองท่ีระบุไวข้า้งตน้ รวมถึงกรณีท่ีมีการแกไ้ขเปล่ียนแปลงหรือเพ่ิมเติมขอ้เท็จจริงประการ
ใด ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
In case I/we have not specified my/our voting intention in any agenda or not clearly specified or in case the meeting conside rs or passes 
resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any amendment or addition of any fact, the proxy shall 
have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects.  
การใดท่ีผูรั้บมอบฉนัทะไดก้ระท าไปในการประชุมนั้น ให้ถือเสมือนว่าขา้พเจา้ไดก้ระท าเองทุกประการ  
Any act performed by the proxy at said meeting shall be deemed as having been performed by myself/ourselves in all respects.  
 
 

     ลงช่ือ / Signed....................................................... ผูม้อบฉนัทะ / Grantor 
                      (............................................................) 
 

 
     ลงช่ือ/ Signed.........................................................ผูรั้บมอบฉนัทะ / Proxy 
       (.............................................................) 
หมายเหตุ 
1. ผูถ้ือหุ้นท่ีมอบฉันทะ จะตอ้งมอบฉันทะให้ผูรั้บมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจ านวนหุ้นให้ผูรั้บมอบฉันทะหลายคนเพื่อ

การแยกการลงคะแนนเสียงได ้
          The shareholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and any not split the number of shares to many proxies for splitting votes. 
2. ผูถ้ือหุ้นจะมอบฉันทะเท่ากบัจ านวนหุ้นท่ีระบุไวใ้นขอ้(2)หรือจะมอบฉันทะเพียงบางส่วนน้อยกว่าจ านวนท่ีระบุไวใ้นขอ้(2) ก็ได ้ 

The shareholder may grant all of the shares specified in Clause (2) or grant only a portion of the shares less than those specified in Clause (2) to the proxy. 
3. วาระเลือกตั้งกรรมการสามารถเลือกตั้งกรรมการทั้งชุดหรือเลือกตั้งกรรมการบางราย  

For Agenda appointing directors, the whole Board of Directors or certain directors can be appointed. 
4. กรณีหากมีขอ้ก าหนดหรือขอ้บงัคบัใดก าหนดให้ผูรั้บมอบฉันทะตอ้งแถลงหรือแสดงเอกสารหลกัฐานอื่นใด เช่น กรณีผูรั้บมอบฉันทะเป็นผูม้ีส่วนไดเ้สียในกิจการเร่ืองใดท่ีไดเ้ขา้

ร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนก็สามารถแถลงหรือแสดงเอกสารหลกัฐานโดยระบุไวใ้นขอ้ (6) 
           If there is any rule or regulation requiring the proxy to make any statement of provides any evidence, such as the case that the proxy has interest in any matter which he/she   
           attend and votes at the meeting, he/she may make the statement or provide evidence by specifying in Clause (6). 
 
 


